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Celebration of the Holy Mysteries
RECITATION OF THE HOLY ROSARY AND CONFESSIONS: % HR BEFORE DIVINE LITURGY

BAPTISM & CHRISMATION / ANNOINTING OF THE SICK / COMMUNION CALLS & VISITATIONS:
CONTACT FR. IHOR TO MAKE ARRANGEMENTS

MARRIAGE PREPARATION:
CONTACT FR. IHOR AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO SETTING THE ACTUAL WEDDING DATE

RELIGIOUS EDUCATION FOR CHILDREN:
CONTACT MRS. CHRISTINA VOGEL AT (603) 686-2092 TO REGISTER YOUR CHILDREN

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES:
SUNDAYS: 10 AM (September thru May)  MON THRU SAT: AS NOTED IN WEEKLY BULLETIN
9 AM (June thru August) HOLY DAYS OF OBLIGATION: 7 PM

DIVINE LITURGY SCHEDULE FOR WEEK OF JANUARY 21, 2024

Sunday, January 21t — Sunday of Publican and the Pharisee

Divine Liturgy: 10 AM Propers: Tone 1 Vestments: Bright
Epistle: 2 Timothy 3: 10-15 Gospel: St. Luke 18: 10-14
Intention: For all Parishioners

Saturday, January 27" (10 AM): For the blessed repose of the souls of +Larissa and +Josef Jerrold with
Panakhyda, offered by the Maksymowych Family
Saturday, January 27" (7 PM): Vespers Service
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Divine Liturgy Intentions and Vespers Service Schedule for January
and February

Sunday, January 28t (10 AM): For all Parishioners

Saturday, February 3" (7 PM): Vespers Service

Sunday, February 4t (10 AM): For all Parishioners

Saturday, February 10t (10 AM): For the blessed repose of the souls of +Doris and +Albert Schaefer with
Panakhyda, offered by the Maksymowych Family

Saturday, February 10t (7 PM): Vespers Service

Sunday, February 11" (10 AM): For all Parishioners

Friday, February 16 (7 PM): Presanctified Divine Liturgy for the First Friday of Great Lent
Saturday, February 17t (7 PM): Vespers Service

Sunday, February 18t (10 AM): For all Parishioners

Friday, February 23 (7 PM): Presanctified Divine Liturgy for the Second Friday of Great Lent
Saturday, February 24" (7 PM): Vespers Service

Sunday, February 25t (10 AM): For all Parishioners

Saturday Services

Fr. Ihor is celebrating Vesper services every Saturday at 7 PM. All parishioners are invited to attend this service.
Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a private
intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860) 617-6357 or
cantor Jaroslaw Maksymowych at (603) 627-2042. Please note that Saturday Divine Liturgies will now be
celebrated only at 10 AM (9 AM June thru August) whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been
requested for a particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the
bulletin will only show Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not
show a Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.

Cy60T1Hi Borocny»iHHA

Oteupb Irop cBATKYyE BedipHI0 KOXKHOI cyboTH y 7-mi rogmHi Beyepom. JTacKaBo Npocumo ycix napadiaH go
yyactu. MapaodisHu aki 6axkatoTb 3amoBuTK BorxkecTBeHHy JliTyprito B cyboTy ans nomepunx abo Ha ocobucTi
iHTEeHLiT MOXXYTb A3BOHUTU A0 0. Iropsa Ha Homep (860) 617-6357 abo A0 AAka n. Apocnasa MakcMmoBMYa Ha
Homep (603) 627-2042. CyboTHi BoxkecTBeHHi JliTyprii 6yayTb BiAcAy»KeHi TiIbKK 0 roaunHi 10-Tin paHKkom (9-Tin
paHKy 3 YepBHSA NO cepneHb) Kou 3amoBneHi. Ao JliTypris B nesHy cyboTy He Byae 3amoB/eHa, TO B Lien
OeHb He byae oaHa BianpasneHa. Mopaaok borocayskiHb B bloneTeHi noKaxKe TiJibKu Ti cyboTHi Cny»bu boxi
AKi € 3amoBneHi. AKWo B 6roneTeHi He BigobpakaeTbca borkecTBeHHa JliTyprisi Ha AaHy cyboTy, TO Le O3HaYaE,
o us cyboTa [OCTYNHa Ha Bawe 3amoBneHs.

Liturgical Propers, Readings and Sermon for Sunday

Liturgical Propers for the Sunday of the Publican and the Pharisee

Resurrectional Tropar: Tone 1

When the stone was sealed by the Jews,* and soldiers guarded Your most pure body.* You rose on the third
day, O Savior,* giving life to the world.* For this, the powers of heaven praise You, O Giver of life: “Glory to
Your resurrection, O Christ!* Glory to Your lasting reign!* Glory to Your plan of salvation!* For You alone love
mankind.”



Glory be to the Father, and to the Son and to the Holy Spirit, now and always, and forever. Amen.

Festal Kondak: Tone 3

Let us humbly pray to the Lord like the publican;* let us go to Him, the Master;* for He desires that all be
saved,* and He forgives all who repent.* Although He is God and eternal like the Father, He became flesh for
our sake.

Prokimen — Tone 1: May Your kindness, O Lord, be upon us* who have put our hope in You.
VERSE: Rejoice in the Lord, you just ones; for praise is fitting from the righteous.
Prokimen — Tone 1: May Your kindness, O Lord, be upon us* who have put our hope in You.

HEAINA MUTAPA | PAPUCEA

Anocron: [lo TumoTes Noc/aHHA CB. anocTona MaBna yutaHHa (2Tm 3: 10-15)

CuHy TumorTeto! Tu K cnigysBaB moiit HayLi, MOili NoBeAiHLi, MOilA HacTaHOBI, Bipi, AO0BroTepnennBocTi, N060BI,
NOCTIMHOCTI, y NepecnifyBaHHAX, y CTparKAAHHAX, AKi 6yau cniTkanm meHe y AHTWOXIi, B IKOHIi Ta B JlicTpi. AKnx
TO NepecniayBaHb He nepeHic A Ha cobil A Big ycix locnoab meHe Bu3Bonuns! Ta i yci, LWo NOBOXKHO XOUyTb
XUTU y XpucTi lcyci, byayTb nepecnigysaHi. A nuxi nogm gypuceitn byayTb Ynm Aani, TUM A0 ripworo
nocyBaTMCA, 3BOAAYM IHLWKX | cami 3BeAeHi. Tu K TpUMancs Toro, YoMy HaBYMBCA | B YOMY NepeKoHaBscA. Bigaew
60, Bif, KOro T HaBYMBCS, i BXKe 3MasiKy 3Haew CeaTe MUcbMo, siKe Bipoto y XpucTa lcyca moxke To6i gatm
MYApPICTb HA CNACiHHA.

Epistle Reading for the Sunday of the Publican and the Pharisee (2Tim 3: 10-15)

Timothy, my son: You have followed closely my teaching and my conduct. You have observed my
resolution, fidelity, patience, love and endurance, through persecutions and sufferings in Antioch,
Iconium, and Lystra. You know what persecutions | have had to bear, and you know how the Lord
saved me from them all. Anyone who wants to live a godly life in Christ Jesus can expect to be
persecuted. But all the while evil men and charlatans will go from bad to worse, deceiving others,
themselves deceived. You, for your part, must remain faithful to what you have learned and believed,
because you know who your teachers were. Likewise, from your infancy you have known the sacred
Scriptures, the source of the wisdom, which through faith in Jesus Christ leads to salvation.

Alleluia — Tone 1

VERSE: O God, You avenge me, and subdue those against me.

Alleluia —Tone 1

VERSE: You gave great victories to Your king, showing mercy to the anointed.

Alleluia — Tone 1

VERSE: bor, wo aae Bignnaty meHi, i NOKOpMB Hapoan MeHi.

Alleluia — Tone 1

VERSE: Tw, Wwo 3BeMYYELL CNACiHHA Laps, | AaEW MUAICTb NoMasaHHUKY CBoemy [laBMA0Bi | poAoBi MOro NOBiKK.
Alleluia — Tone 1

€BaHrenia: (/lk 18: 10 — 14)

Ckasas locnogb npuuty outo: [Ba YOMOBIKM 3aliWLAM B Xpam NOMOANTUCA: OoauH ByB dapucei, a apyrni -
mutap. Papwucelt, cTaBWK, MOSIMBCA TaK y cobi: Borke, AAKyto TOOI, WO A He TaKUI, AK IHWI A0aM, TPabiXKHUKK,
HenpaseaHi, nepentobui, abo Ak ouer muTap. Mouly ABiYi HAa TUXKAEHb, 3 YCiX MOIX NPUBYTKIB Aato AecATUHY. A
MMUTap, CTaBLUW 34a/1€Ka, HE CMIB | 04en 3BeCTH A0 Heba, Tibku 6MB cebe B rpyaun, Kaxkyuu: boxe, mnnoctnsmi
6yab meHi, rpiwHomy! Kaxky Bam: Lieit noBepHyBCA BMMNpaBAaHM L0 CBOrO AOMY, @ HE TOM, 60 KOXKHUIM, XTO
BMHOCUTBCA, ByZie NPUHUMKEHWUI, @ XTO MPUHUNKYETLCSA, Byae BUBULLLEHUIA.




Gospel Reading for the Sunday of the Publican and the Pharisee (St. Luke 18: 10 — 14)

Jesus told this parable: “Two men went up to the temple to pray; one was a Pharisee, the other a tax
collector. The Pharisee with head unbowed prayed in this fashion: 'l give you thanks, O God, that | am
not like the rest of men — grasping, crooked, adulterous — or even like this tax collector. | fast twice a
week. | pay tithes on all | possess.” The other man, however, kept his distance, not even daring to raise
his eyes to heaven. All he did was beat his breast and say, ‘'O God, be merciful to me, a sinner.” Believe
me, this man went home from the temple justified but the other did not. For everyone who exalts
himself shall be humbled while he who humbles himself shall be exalted.”

SERMON FOR THE SUNDAY OF THE PUBLICAN AND THE PHARISEE
Christ is Born! Let us Glorify Him! My dear Brothers and Sisters in Christ:

Today's Gospel parable talks about the prayer of two men—the Pharisee and the publican. Why have
they drawn the attention of the All-Seeing Eye of God? How did they distinguish themselves? It would
seem that they had nothing in common with each other. One stood in the foremost ranks of those
praying—he was in the opinion of others a righteous man. The second stood at the back of the temple
as the last man before God, and in the opinion of those around him he was an outrageous sinner. The
Pharisee lifted his gaze to heaven with the prayer: “O God! | praise Thee, for | am not as other men.” But
the publican looked down to the ground beneath his feet, and beating his chest, whispered, “O God, be
merciful to me, a sinner.”

The two men in Jesus's parable are worlds apart. Outwardly, the Pharisee appeared to be a model
citizen. He was Bible-saturated, law-abiding, tithe-giving, just, true to his wife, and righteous before
men. The Pharisees owned the best reputation in Israel. The Jewish historian of the time, Josephus,
described them as “a certain sect of the Jews that appear more religious than others, and seem to
interpret the laws more accurately.” No one looked at the Pharisee and saw a problem that needed to
be corrected. No one, that is, except Jesus. The Tax Collector, on the other hand, was the opposite of
the Pharisee. He didn’t have one shred of righteousness in himself. He couldn’t look to what he was or
what he did and thank God for any of it.

Here we see two prayers to God, two states of soul, two manners of life in these two men. Both men
are in the temple, both have prayers on their lips, but are both covered by God's mercy and good will?
And do we hear the voice of God, saying, “I tell you, this man [the publican] went down to his house
justified rather than the other: for every one that exalted himself shall be abased; and he that humbled
himself shall be exalted.” (Lk. 18:14) But we only see the outside of a man. God sees the heart (1
Samuel 16:7). In this parable, Jesus redefines goodness and badness, not based on the outward actions
but on the inward relationship with God. He uses these two opposites to reveal what we miss when
looking only at the outside.

What was wrong with the Pharisee? Often, it is assumed this Pharisee was a legalist. Legalism is one
who tries to earn his salvation by his good deeds. The Pharisee doesn’t do that. He believes his good
deeds are given to him by God. He says as much in his prayer, “God, | thank you...” He's recognizing
that God is the one who gave him his righteousness. It is that he looked to and trusted in that
righteousness—his righteousness—for salvation. He didn’t believe he earned it, but he was very proud
of his righteousness. And that was his problem before God. He believed God'’s gift of his personal
righteousness—making him the way he was—was all he needed to be justified before God.



The Pharisee speaks madness in his prayer as he stands before God in the temple: | am not as other
men are (Lk. 18:11). In these brief words his soul is poured out, laid bare to the fullest and in all its
unseemliness; here is self-satisfaction and self-love, degradation and criticism of others, and self-
exaltation over everyone. In these minutes, standing before the holy place, he has forgotten God Who
loves the righteous and has mercy upon sinners, who knows our secrets, and is therefore the only one
possessing the authority to judge. He forgot that man’s judgment is one thing, but God's judgment is
another. Wouldn't it be more worthy for him to look into his own heart and whisper aloud to the Lord,
“From my secret sins cleanse me, and from those of others save Thy servant.” The narcissistic, self-
satisfied Pharisee does not pronounce these saving words. After all, he is not like other men, not like
that publican; he is not an extortionist or an adulterer. And what is his righteousness? | fast twice a
week, | give tithes of all that | possess. And for that God owes him something? God is supposedly
indebted to him.

While from the doors near the back of the temple, from a man who does not dare to raise his eyes from
the ground, God hears the silent prayer “O God, have mercy on me, a sinner.” It is so brief, but with such
contrition of heart. The prophet David tells us that “A heart that is broken and humbled, God will not
despise.” The prayer is accepted; the sinner is justified. The Tax Collector, on the other hand, was
banking everything on the righteousness of God. He wouldn’t enter the temple. There were societal
reasons for this, but Jesus is highlighting his humility. Even if he was welcomed in, he didn't feel as if he
belonged.

He stood far off, away from others, not as the Pharisee but with deep sorrow for his sins. His prayer is
simple. He does not refer to anyone else. He is not boasting about his righteousness because he has
none. He is not finding excuses for his sinful deeds. Instead, he is pleading for mercy. He calls himself
as he truly is, "a sinner.” He would not even lift his eyes toward heaven—significant for his time since
prayers were offered standing upright and looking to the skies. He beat his breast in grief. Literally, his
plea for mercy is a plea to "be propitiated.” He wasn't asking for anything less than God's anger to be
removed from him. He knows what he deserves, and he pleads for what only God can give. According
to Jesus, the Pharisee was condemned; the Tax Collector justified. Be warned, Jesus says, “For everyone
who exalts himself will be humbled, but the one who humbles himself will be exalted.”

Today's story is short but succinct, and it is no coincidence that this parable rings true for us today. We
love God's church, strive to honor every feast day with prayer at the services; but when we see those
who have forgotten about church, doesn’t the self-satisfied thought sometimes begin to stir in our
souls: “Thank God that | am not like other men”. We console ourselves with prayer, but we can be
resentful, irritated, idly curious, self-loving, and can be intemperate or careless about our words. We are
industrious but cheap and unsympathetic to the needs of others, and if we are charitable, then we do
not preserve purity of heart while giving. We have to see our moral state, and be frightened by what
we see; then our hearts will definitely be rent by the cry of the publican: “O God, have mercy on me, a
sinner.” We also, my dear friends, are in God's temple. Glory be to God! But let us look into the depths
of our souls in the light of today’s Gospel. Let us answer the question: Who are we? What does the
Lord say about each one of us? Are we justified or condemned in the sight of God? Amen!
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Xpuctoc Hapoamsca! Cnasim Voro! [lopori B Xpucti 6pattsa i cectpu!

Hegpineto 3akxea po3noyaBca YOTUPUTUKHEBUI Nepiog, HALIOro AyXOBHOIO NPUroTyBaHHA A0 Benankoro nocry.
KoXHa i3 uMx 4HOTUPbOX Heainb NpUragye Ham NpPo OAMH i3 BaXKIMBUX e/1eMEHTIB NOCTY | 4O6POro NpUroTyBaHHA
[0 HbOro. EBaHreNbCbKMM C/IOBOM LMX Heginb LiepKBa cTapaeTbca NpMragaty i NOKasaTv Ham, Ha Wo MU
NOBMHHI HalbiNbLLe 3BePHYTU Hally yBary nig, 4ac A4yXOBHOI NOA0POXKi Bennkum noctom.

BenunKunit nict nonepeaKytoTb NigrotoByi Heaini i cegmuui. Cnyx6m niarotoBumx Heainb i camoro Benmkoro
nocty mictatbcs B MocHil Tpiogi. BoHa nounHaeTbea Big Hegini npo Mutaps i Papucesn i 3akiHuyeTbca Bennkoto
cyboToto, obilimatoun 70-aeHHUI nepioa. MNepeaytoTs Beankomy noctosi — cBaTii YotupumaecatHuui — Hegins
npo Mutapsa i ®apuces, Heaina i ceamnusa npo bayaHoro cuHa, Hegins i cegmuua M’saconycHa (m’saco-nycT),
Heginsa i ceamumua CuponycHa (cupo-nycT, cMpHa, MmacaaHa). Y nigrotosui ceamuui Liepksa rotye Bipytoumx ao
NoCTy NOCTYNOBMM BBEAEHHAM CTPMMAHOCTI: nicaa ceagmuui 3aranbHuui (ceamnua Big Hegini npo Mutaps i
dapucen go Hegini npo BayaHoro cMHa) BiAHOBAOOTLCA MOCTU B cepeay i N'ATHULLIO; NOTIM CRiAye BULNIA
CTYNiHb NiAroTOBYOI CTPMMaHOCTI — 3abopoHa cnoXKMBaTU M'ACHY TXKy. Y nigrotoBumx cnyxkbax, Llepksa
HaraZyto4um Npo nepui AHi CBIiTY i Nt0ANHKU, NPO BAAXKEHHWUI CTAH NPaPOAMYIB i IXHE NAAiHHA, NPO NPULLECTA Ha
3emnto CnHa boxKoro anAa cnaciHHA NI0ANHU, PO3MOIONKYE BipyHOUYNX A0 NOCTY, NOKAAHHA | yXOBHOIo NoABUrY.

Hepina Mutaps i ®apucen oTpumana cBOK Ha3By Bif NpUTYi Npo muTaps i papucen, sKy 3anncaB Ham CBATUM
eBaHrennct Jlyka. TyT lcyc XpucToc HaBoAMTb ABi NPOTU/ENKHI NocTaTi: ropgoro dapuces i NOKipHOro mutaps.

| Ha TMX 4BOX NPUKAAZAX MOKA3YE HAaM 310 ropAOCTi | 3HaYUeHHA Nokopu. LA yyaosa nputya 4ONOMArae Ham
3p03yMmiTH, Wo € 6naro nepes Borom B chepi HAWOro BHYTPILLHbOrO, COKPOBEHHOIO AYXOBHOTIO *KUTTA. [na bora
HeMaE€ 3Ha4YeHHsA, A0 AKOI NONITUYHOI NAPTIi MU HAaNEXMMO, HAaCKINbKM MU BBa*Kaemo cebe npaBegHUMMU, TOMY
wo boxuii cya — ue He NtoACbKNUIA cya, i OLiHKA BOrom HAWoro XUTTA — Lie He Halla BNacHa OLiHKA. 30BHILLHE
6naroyecTa papuces, AKOro BiH CKPyNy/IbO3HO AOTPUMYBABCS, BBarKaloum cebe NoANHOLO, fKa [0CTOMHa boxkoi
no61aXAnUBOCTi, BUSBUIOCA NOMUAKOBMM. FOCMoAb 3rnaHYBCS Ha MUTapS, IOANHY, AKa Binblu rpilHa, Hix
dapucen. Tocnoab BubMpae obpas muTapa AK NPUKAaZ 3aHenanoi NtoanHu. Mpo Takoro cborogHi Mn 6 ckasanu:
BEJIMKUM TPIlHUK, @, MOM/INBO, 3/I04MHELDL. ANe Yy BHYTPILWHbOMY KUTTi LLiEl 3aHEeNas1oi, rpiXoBHOI NHOAVHM, SIKa
cTana nepes borom B xpami, Bigdynocs woch, Wo nigHAN0 Moro Hag 6aaroyecTMBMmmM i O06pUMM
cnisrpomagAaHamm.

He BMnazgkoBo niarotosyi HeAini .0 BenMKOro nocTy NOYMHAOTLCA 3 L€ HeAini, 3 YnTaHHA uiei nputdi. Mu
NMOBUHHI 3pO3YMITH, L0 € HAWFONOBHILLIMM Y HALLOMY AYXOBHOMY XWUTTi. Ham 34a€TbCA, LLLO BaXKNMBO JOCAITU
neBHOI BUCOTU, AKOTOCb NEBHOIO CTAaHOBMLA, byb TO 30BHILLHE CTAaHOBULLE B CYCMiNbCTBI, B CiM'i, BUCOKMIA CTaH
abo 3BaHHA. baraTo xTo NOB’A3YE 3 yCNiXOM iHTeNEeKTya/IbHUI PO3BUTOK, OTPMMAHHSA XOPOLLOI OCBiTU. barato xT1o
BBAYKAE, LL,O PAa3OM 3 HEK NPUXOLUTDL | KybTypa, a 3Ha4YUTb, NEBHUI piBEHb MOpasbHOCTI. Ane ana bora mae
3HAYEHHA He CTAaTUCTUYHE MOJIOXKEHHS 0COBMCTOCTI, AKa 3a4,0B0/IEHA CBOIM BHYTPILLUHIM CTaHOM, — bory noTpibHa
AVHaMiKa, pO3BUTOK, YAOCKOHaNEHHA. | AKWO UA AMHAMIKa MOYMHAETHCA 3 NPIPBU NaAiHHA, TO TUM AOPOXKUNIA
TaKMM pyX NOACHKOI AyLi.

Ha npuknagi mutaps i papuces Nlocnogb nokasye, AK NOTPIGHO MoAUTUCA B LLEPKBIi i Ae 6 To He Byno. Yum
yrogHa lf'ocnogy mMonntea MuTaps-rpillHMKa? TUMm, WO BiH 6YB CMUPEHHUI | MaB Y MOAIUTBI Cepue COKPYLLEHHE;
a 0aBHO BXe CKa3aHO CBATUM NPOPOKOM [JaBMAOM, O KCEPLE COKPYLIEHHE N CMUPEHHE BOor HE YHUUMMKUT». A
yomy monuTea dpapuces byna He yrogoto bory? «[ope TMM, KOTPi MyApi B CBOiX 04ax i pO3YMHi nepes cammumm
coboto!» — roBopuTb bor yepes npopoka. Papucelr y cainit 3apo3yminocTi i ropaocTi 3aby., XTO BiH i 3 Kum
PO3MOBASE: yABUB cebe NpaBeaHUKOM, Byayum rpillHUMKOM, BiH 3abyB, O po3MOoBASE 3i BceBuaaunm i
BcenpaseaHum Borom. Y moanuTsi i B HalWOMY XKUTTi 3aBXKAM NOTPIOHO MaTn CMUpPEHHA. TiNbKN CMUPEHHUX
lfocnoab muaye i cnacae. OCb YOMY i CbOTOAHILWHIM HEAIIbHUI AeHb NPUCBAYEHMIA BYEHHIO NPO TE, L0 NEePLLOID
YMOBOIO HaBepHeHHs A0 bora i BUNpaBaeHHA CBOro XNUTTA € NPMBOPKaHHA B cObi ropAoCTi i 3HalNAeHHA
CMUPEHHSA.



Bucnyxaswm Bce, Lo 6yn0 cborogHi CKazaHo, MM NPUXOAMMO A0 3P03YMIHHSA, AKOK MA€e ByTM HaLa MONTBA,
wob BoHa 6yna munoto ana bora i KopucHoto gns Hac. Tomy Hexal Npuknagom fobpoi moanTtem byae AnA Hac
MUTap, AKUIN CTOAB AeCb Yy KyTKY CBATOI LilepKBKM, He CMitouM HaBiTb o4en nigHecTn Bropy, ane focnog novys Moro
i BUHaropoaus: ,Kaxy Bam: Lielt NnoBepHyBCA BUNpaBaaHuii Ao ceoro aomy” (/1k. 18, 14). Odopori 6patra i
cectpu, byaemo HacnigysaTun papuces B 4obpux cnpasax, a MUTapa Y CMUpPeEHHI — i Byaemo cnaceHHi, 60, Ak
BYaTb CBATi OTUi, focnoay NPUEMHILLMM € FPILLHMK, AKMIA KAETbCA B rPixax, HiXK ropaa Nto4anHa 3 4o6prumm
cnpaBamu. AMiHb.

Communion Verse: XBanitb focnoga 3 Hebec, xBaniTb Moro Ha BucoTax. Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Alleluia, alleluia, alleluia.

Parish Announcements

Welcome, Your Excellency, Bishop Peter Libasci!

This morning our faith community is honored and blessed to welcome the Most Reverend Peter Libasci, Bishop
of the Diocese of Manchester, to our parish. Bishop Libasci has bi-ritual faculties in both the Roman rite and the
Ruthenian Greek rite of the Catholic Church. He will be participating in the Divine Liturgy this morning, and we
invite everyone to the church hall afterwards to meet and greet the Bishop during a light reception.

We Welcome You!

If you are visiting our church today, our parish family is delighted to welcome you here! Thank you and God
bless you for visiting with us today! We welcome all our visitors and guests who worship at our parish. We
invite families and individuals who wish to become members to register by calling Fr. Ihor at (860) 617-6357.

Bitaemo Bac!

AKwWwo By BiaBigyeTe Haly LLEepKBY CbOrogHi, Hawa napadissbHa rpomaga paaa Bitatv Bac TyT! LWupe cnacubi
Bam, i Hexalt Bor 6narocnoBuTb Bac 3a Bawwi BigBianHM 3 Hamu cborogHi! Mu 3anpolyemo cim’i Ta ocib, aki
6arkaloTb CTaTU YNEeHaMM, 3apPEECTPYBATUCA Y HAC No TenedoHi o. Iropa Ha Homep (860) 617-6357.

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners, Family Members and Friends

Fr. Ilhor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Oleh and Valentina Babski, Michaelle Baker, Rick Barr, Marylou Blaisdell,
Tracy Crews, Carmel Horangic, Josephine Housty, Christine Kolagji, Helen Kucman, Martha and Ray Majkut,
Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katherine Masso, Jennifer McMillan, Katharine
McNaughton, Jackie Morales, Lauren Morales, Jonathan Morales, Tanya and Ronald Morales, Elizabeth Mozina,
Alan Pasicznyk, Lina Puciw, Billie Sheesley, Derek Stanley, Pauline Stanley, John Terninko, Elisha Wallace, Cindy
Wilson, Dr. Mark Windt, Lenora Zelenski. Please contact Fr. Ihor if you would like to add a friend or loved one to
this prayer list.

January Birthdays

The following parishioners are celebrating a birthday this month:
Jan. 1 - Father Ihor and Andrew B.

Jan. 2 — Nicole H.

Jan. 6 — Tanya M. and Nick H.

Jan. 7 — Mariya P.

Jan. 8 —James V.

Jan. 17— Anya V.

Jan. 19 —Isa B., Lauren M. and Garrett H.




Jan. 30 — Violetta P.

Our parish community wishes this month’s birthday celebrants peace, joy, love and good health on their special
day as well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy, happy and blessed
years. Happy Birthday and Ha MHoras nita! (Na Mnohaya Lital).

Yordan Home Blessings

Beginning on Sunday, January 7™, Fr. Ihor will be available to travel to parishioners’ homes to bless them during
the season of Yordan (Theophany). Father lhor will be blessing homes on Saturdays and Sundays during the
month of January. Please see Fr. lhor if you would like to sign up to have your home blessed. Kindly have at
least three dates and time slots in mind when you sign up so that we can accommodate everyone. Thank you.

MoppaaHcbke BnaarocnoseHHs gomis

MoynHatoum y Heainto, 7-ro ciyHs, o. Irop 3amoxe i3auTn nNo gomax napadisH, Wwob 6rarocnoBaAATH iX y Nepioa,
MoppaHy (BoroasniHHa). OTeub Irop ocBavyBaTUMe AOMM No cyboTax i HeAifAX NPOTAroM micALA CiuHA. Byap
Nacka, roBopitb 3 0. lropem, AKWoOo Bu barkaeTe 3anmcaTmca Ha ocBAueHHs Baworo gomy. Mig yac peectpau,i
6yab Nlacka, MaliTe Ha yBasi NPUHAMMHI TpM AaTW Ta YacoBi NPOMIXKKK, WO6 0. Irop mir nomicTuTi BCix napadisH.

December, 2023 Financial Summary

Total Income from December Donations: $7,609.00

Total Expenditures for December: $3,487.65

Surplus for December: $4,121.35

Average attendance in December: 53

Thank you and God bless you for your generous support of our parish.

Weekly Reflection:

Learning about our Catholic Faith — True Fulfillment

After John had been arrested, Jesus came to Galilee proclaiming the gospel of God: “This is the time of
fulfillment. The kingdom of God is at hand. Repent, and believe in the gospel.” Mark 1:14-15

Jesus begins His public ministry immediately after being tempted by the devil while in the desert for
forty days. As He begins His ministry, He declares: “This is the time of fulfillment.” First, the beginning of
Jesus' public ministry was, historically speaking, the “time of fulfillment,” in that the new era of the
Gospel and grace had just begun. But the “time of fulfillment” of which Jesus speaks also refers to each
and every time that we hear the Gospel and respond. We do this by sincerely repenting of our sins and
by becoming a fuller member of God's Kingdom. But ponder for a moment the specific word
“fulfillment.” What does this mean? The word “fulfilled” can be contrasted with its opposite
“unfulfilled.” To be unfulfilled is always undesirable. In this world, many people find themselves
unfulfilled and try to fill this void with many things. Interestingly, the three temptations that Jesus had
just experienced in the desert are among the temptations that so many people give into during their
search for fulfillment in life.

First, Jesus was hungry, and the devil tempted Him to turn stones into bread to satiate that hunger.
This is a temptation to fleshly fulfillment. Second, the devil tempted Jesus to throw Himself off the
pinnacle of the Temple to prove He was the Son of God. This is a temptation to fulfillment by pride—
pride to convince another of one’s importance and identity. Third, the devil showed Jesus all the


https://biblia.com/bible/rsvce/Mark%201.14%E2%80%9315

nations of the world and promised them to our Lord if Jesus worshiped him. This is a temptation to
fulfillment by obtaining earthly wealth and power. Of course, Jesus rejected all three temptations as a
way of showing that none of these truly fulfill us. And He did this just prior to the beginning of His
public ministry so as to then go forth preaching the true message of fulfillment. “This is the time of
fulfillment. The kingdom of God is at hand. Repent, and believe in the Gospel.”

True fulfillment is only found in the Gospel, the message of Truth that Jesus shared during His three
years of public ministry and then brought to completion by His sacrificial death and resurrection. Only
those who heed His words and open themselves to the grace poured forth from the Cross are able to
find the fulfillment that they seek.

Reflect, today, upon your own interior desire for fulfillment in life. How do you try to satiate this desire?
Do you allow the evil one to trick you into thinking that fleshly desires, pride or wealth are the answer?
Reject those temptations with our Lord and then immerse yourself in His Gospel message, which is the
only source of true fulfillment in life.

Let us pray: Lord of true fulfillment, You and You alone are the source of the fullness of life. | believe that
with all my heart. Please give me the grace | need to reject all temptations in life and to cling only to Your
holy Word and the grace given to all who follow You. Jesus, I trust in You. Amen.



